
38. szám. 
VI. évfolyam. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos garmond- 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 krajczár. 

Evenkivül minden egyszeri 
közlés után 30 kr bélyegdij 

fizetendő. 
Nagyés többször közlendő hir- 
detményeket árkedvezmeény- 

a kiadóhivatal. 
' 

Előfizetési árak: 

6 frt - kr. 

. 3 frt -kr. 

Negyed évre . 1frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 fírt - kr. 

Egy évre 

Fel évre . 

Egyes szám ára ő kr. 

/ Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

A „Nyilt tér"-ben közlendő czik- 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. kekert soronkint10 kr ázetendő. 

ADó-IvAr : 
szEszrós 1 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT i KEZDI-VÁSÁRHELYTT 

ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. i Szabó Alber könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségben, az előfiz
etések, hirdetmények, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogad

tatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A ,Székelyföldé ezimü politikai, közgaz 
dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 

jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizetést nyitunk 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre. 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 60 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak Leküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Legyünk igazságosak. 

E hó 8 án jött el az országos függet- 

lenségi párt végrehajtó bizottságának 

egyik megbizottja: Ugron Gábor, Kézdi- 

Vásárhelyre, hogy elmendjon sok oly, a 

valóságnak meg nem felelő dolgot, mely 

egyenesen és kizárólag a kortesfogás- 

nak legkirivóbb jellegével bir. 

Mi, kik a hazai eseményeket kiváló 

figyelemmel szoktuk kisérni, nagyon el- 

csodálkoztunk azon, hogy egy honatya 

szájából ilyesféle hangokat is lehet 

hallani. S nem nagyitunk, midőn azt 

mondjuk, hogy az igazságnak nevében 

tiltakoznunk kell Ugron Gábor képvi- 

selő urnak ama enuntiatióján, mit a 

szabadelvü-párt s az ország kormánya 

ellen f. évi május 8-án nyilt helyen s az 

egybegyült polgárközönség előtt mon- 

deott. 

Megbotránkozással hallgattuk végig 

ama vádakat, melyeket az ország kor- 

mányától le az utolsó közszolgálatban 

álló honfiára szórt. Elszorult keblünk, 

hogy oly férfiu, ki a haza érdekében hi- 

vatva van az igazság mérlege szerint 

mondani itéletet, annyira megfeledkezett 

e tisztéről. 

Városunk polgárainak tiszta jellemne, 

józan esze s kifogástalan honfiui érzel- 

me igen jól tudja immár a közelmult 

tapasztalataiból, hogy az oly beszédek 

minő értékkel birnak. Ismerik jól a 

nagyhangu mondások becsét s épen ezért 

nincs okunk kételkedni, hogy Ugron 

Gábor képviselő urnak kortes-szónoklata 

semmi benyomást nem tett szabadelvü 

polgártársainkra. S tulajdonképen nem 

is azon körülmény iratja velünk e soro- 

kat, hogy talán minket az Ugron ur be- 

szédének valótlanságai félelembe ejtettek 

volna, hanem ennél sokkal fontosabb 

kötelesség parancsolja, hogy nagyhangu 

mondásai, vádjai közül csupán a min- 

ket kézdivásárhelyieket leginkább ér- 

deklő, a Romániával meg nem 

kötött 
mondottakat szállitenk a maguk érté- 

kére. 

Azt mondja Ugron G. a tényekkel 

meg nem egyező beszédében a többek 

vámszerződést illetőleg 

között, hogy: ,a jelenlegi kor-! 

mány hibáján mult el az is, 

hogy a Székelyföld gazdako- 

zönségét s Kézdi-Vásárhely 

iparát egy a Romániával meg 

nem kötött 

oly helyzetbe hozta, hogy ma 

már a Székelyföld gazdasága, 

de kivált ipara a tönkrejutás 

szélén áll. Lehet-e, szabad-e ily 

kormányt szavazataikkal pár- 

vámszerződéssel 

tolni, mely ma már itt in spe- 

cie kimutatta, hogy a gazdát 

és e kerületben különösen az 

iparost készakarva megfosz- 

totta megélhetési módjától?' 

Alig hisszük, hogy Ugron Gábor az 

elébb idéztük szavait nyugodt lelkiisme- 

rettel s nem kortesfogásból mondta 

volna. 
Mi azonban - kik ezen igen fontos 

vitális érdekünkben előforduló legkisebb 

mozzanatot sem hagytunk figyelmen 

kivül; kik többször értesitettük polgár- 

társainkat a szerződési tárgyalások fo- 

lyása és a szerződés meghiusult voltáról; 

s végre kik mindent elkövettünk a saj- 

tóban arra, hogy a romániai piaczról ki- 

szorult iparosaink a hazában leljék meg 

ama piaczot, a hol áruikat eladhatják - 

Ugron Gábor állitásait kénytelenek va- 

gyunk a tényekkel meg nem egyezők- 

nek nyilatkoztatni ki. Mert hisz emlé- 

kezhetnek igen jól városunk polgárai, 

hogy a romániai vámszerződés tárgya- 

lásai több hónapon át folytak ered- 

ménytelenül. Kormányunk a legvégső 

engedményekig ment Romániával szem- 

ben. De midőn látta, hogy Románia 

kormánya a mi gazdáink és iparosaink 

megkárositását kivánja, ekkor bizony 

azt mondta: Maradjatok maga- 

toknak, majd teremtünk mi a 

buzánknak, marhánknak, 

iparunknak más piaczot; meg- 

látjuk, hogy ki bánja meg. Igy 

tett és nem másképen a magyar kor- 

mány. 
Kérdjük már most: hibázott-e ezzel a 

kormány, hogy nem ment bele oly 

szerződéskötésbe, mely iparosainkat 

csakis akkor sujtotta volna igazán? Mi 

azt mondjuk: nem. 
8S midőn ezen helyzet beállott, hogy 

t. i. a vámszerződés nem volt megköt- 

hető, nem-e a magyar kormány gondos- 

kodott arról, hogy iparosainknak pia- 

cza legyen? Erre a feleletet megadják 

maguk iparos polgártársaink. 
A népfölkelési szerelvények készitésé- 

nek révén nem-e pár ezer frt (15-20 

ezer frt) értékü munka jutott helybeli 

iparosainknak ? Vajjon az, hogy az egész 

hazában kiosztott munkadij között e vá- 

ros kapott legtöbbet, nem a magyar 

kormány érdeme és figyelmének kö- 

szönhető-e ? 
Gondolják meg azért jól polgártár- 

saink, hogy Ugron Gábor fenti szavai 

komolyan voltak-e mondva? 

mi 

A „Székelyföld" tárczája. 

Emlékeimből. 
VI. 

Egy szinésznő. 

(Vége) 
Laura, rosszulléte csak muló baj volt. Már 

másnap vidám kedélylyel fogadott. A vilá- 

gért sem emlitettem volna a Korondi Gyu- 

lával folytatott beszélgetést, hanem titokban 

erös figyelem alá vettem, hogy minő hatással 

volt rá az ifju vallomása. Nekem ugy rém- 

lett, hogy Laurára mély benyomást tett a 

Korondi Gyula őszinte nyilatkozata, s szóra- 

kozottságából s ábrándos pillantásaiból azt 

véltem következtethetni, hogy az én imá- 

dott bálványom meleg érdeklődést táplál az 

ifju iránt. E felfedezés lesujtó hatással volt 

szivemre, de volt annyi józan eszem, hogy 
beláttam Laura iránt való gyermeki szenve- 
délyem őrültségét s hogy nekem igényem 
sem lehet reá. Egy pár napi erős küzdelem 
után elhatároztam, hogy magamat alárende- 
lem Laura boldogságának s végleg lemondok 

róla, s ezen gondolat, ezen nagylelkü áldo- 
zat kimondhatlan nyugalommal tölté el keb- 

lemet. 
Korondi Gyula a vallomás után naponkint 

meglátogatá Laurát. 
Ehhez nem kellett magyarázat; világosan 

állt, hogy Laura a történtek után csak abban 

. 

az esetben fogadhatá el Korondi látogatá- 
sait, ha már előbb a felajánlott házasságot 

elfogadta. 
Éreztem, hogy itt már reám többé szük- 

ség nincs; két szerető szivnek tanura nincs 
szüksege. Tehát csak nagy ritkán látogattam 
el Lauráékhoz. A szép leányka mindig öröm- 
mel fogadott; gyöngéd szemrehányásokat 
tett, hogy egy idő óta egészen elhanyago- 
lom, s kért, hogy jőjjek el mindennap, mint 
eddig, hisz Gyulac is ugy szeretne körében 

látni. Ez a bizalmas Gyula« szó tördöfés- 

ként hatott szivemre, mi csak azt bizonyi- 
totta, hogy nem törödtem belé eléggé a le- 
mondásba; hanem leküzdve kellemetlen ér- 
zéseimet, vidám arczot mutaték. 

Laura kérő szavainak s kedves mosolyai 
csábjának nem tudtam ellentállani; ismét 
mindennapos levék házuknál. Láttam azt a 
mély, igazi szerelmet, mely a két ifju sziv 
között kifejlődött s napról napra erősebbé 
lett; tanuja valék azon apró gyöngédségek- 

nek, mikkel egymást elhalmozák ; láttam azt 

a le nem irható édes mosolyt az ajkakon s 
azt a delejes sugárt a szemekben, miket a 

tiszta, szüzies szerelem szül; szenvedtem, 

mint egy martyr, de soha egy vonás sem 
árulta el arczomon, hogy vihar dul keb- 

lemben. 
A városban gyorsan elterjedt a hir, hogy 

Korondi Gyula nőül veszi Laurát. A rossz- 

akaratu tömeg gunyos kárörömmel, a jebb 

indulatu rész meg rokoszenvesen fogadta. 

Amazok azt álliták, hogy Korondi Gyula 
ezen ténye által igazolta, hogy a szinésznő- 
vel csakugyan bünös viszonyban állott s 
hogy igazak azon mendemondák, mik Lau- 
ráról szárnyaltak; az elfogulatlanok meg 
helyeselték Korondi eljárását: hogyha egy 
szegény ártatlan leányt kompromittált, adja 

vissza becsületét s házasság által tegye jóvá 

hibáját. 
Az iskolában .. no még csak ott volt 

igazi dolog. Az ifjuság [csak most érte el a 

lelkesültség tetőpontját. Két napig nem be- 

I sem jutott eszébe, hogy mit fog mindehhez 

széltek egyebet a Laura házasságánál. Az 
ifjuság tüntetni fog minden lehető eszközzel 
a menyegző napján; leszzene, ének, szónok- 
lat, fáklyás menet stb. stb.; olyant még nem 
látott és nem is fog látni N... 

rát és Korondi Gyulát még az utczán is meg- 
éljenezték, ugy, hogy végre szegeny leány- 

ka kénytelen volt kerülő utakon menni a 
szinházhoz. 
Ezek voltak Laura legboldogabb napjai. 

Gyönyörü arcza sügárzott az örömtől, a mint 
az utczákon végig menve, ismét élvezheté az 
emberek tiszteletét, melynek elvesztése any- 

nyi szenvedést okozott volt neki. A szinpa- 
don ismét arathatta babérait, s most már az 
egész közönség osztotta a nagyszavu diák- 
ság lelkesültségét. Az a kis primadonna, ki 
egykor oly nagyon megsértette Laurát, el- 

városa. Lau- 

hagyta a társulatot, s ismét megjelentek a és nem házassággal szokták megfizet 

kartársak ajkain azon édes mosolyok, melyek 
a közönség kegyeltjét méltán megilletik. 

Sokat beszéltek Korondi Gyula házassá- 

gáról; egyik rész helybenhagyta, a másik 
meg elitélte; de tán rajtam kivül senkinek 

mondani Korondiné, e büszke, gőgös nő. 

Én, a mennyire képes valék megitélni, meg 
valék szentül győződve, hogy soha semmi 
szin alatt nem fog e házasságba beleegyezni. 
Azt is tudtam, hogy Korondi Gyula nagyon 
szereti anyját és engedelmeskedik neki. 
Ilyen körülmények között tehát nem tartha- 
tám olyan bizonyosnak e frigyet, mint az én 

könnyen lelkesülő tanulótársaim s velük 
együtt a n... i társadalom nagy része. 

Meglátogattam Béla barátomat sigyekez- 

tem tőle kitudni, hogy tudja-e már édes 
anyja a készülőben levő házasságot, s ha 
igen, mit szól hozzá. 

Béla szokott őszinteségével elmondotta, 
hogy Korondiné mindent tud. Gyulával vo 
már e felett egy heves jelenete, de ő hat 
zottan kinyiiatkoztatta, hogy szándék 
semmi áron le nem mond. Inkább él 

válik meg, mint Laurától. 
Korondiné megvetőleg hallgatá végig 

s csak a végén szólalt meg hideg, mets 

hangon: 
- Az olyan személyek szerelmét p 



Még sok szó férne ama kortesbeszéd- 
hez, de az itt elmondottakat is csu- 
pán azért ujitottuk fel, nogy általa pol- 

gártársaink figyelmét felhiva, arra kér- 
jük, hogy nagyhangu és mellet 

verdeső beszédekre semmit se adja- 

nak, hanem kövessék azt, a mi hazánk, 

városunk és mindnyájunk jóllétének 
előmozditására czéloz. 

R-r. 

Társadalmi bajaink. 

(Folytatás.) 

A luxusnak minden apróbb ferdesé- 
gére nem szándékozván reflectálni, mel- 
lőzöm a csekélyebbeket. Egyről azonban 
meg kell emlékeznem, mely csak az 
utóbbi évtizben terjedt el, s mely a ke- 
gyeleti érzés révén hova-tovább nagyobb 
tért foglal el. A temetés alkalmával a 
koporsókra rakni szokot. koszoruk özö- 
néről van szó. 

Mentsen Isten, hogy valakinek kegye 
leti érzését sérteni akarnám; sőt megkö- 
vetelem, hogy minden jellemes ember 
tartsa illő tiszteletben. De én a Bécsben 
csinált koszorut nem tartom a kegyeleti 
érzés lerovására elmaradhatatlan szük- 
ségesnek. Még ha a természet kebelén 
nőtt virágokból font koszorukkal akar- 
nánk elhunyt szeretteink emlékének 
adózni, volna értelme. De a csinált ko- 
szorukért évenkint több százezer frtot 
küldünk külföldre s a koszorukat a föld 
gyomra rövid időn teljesen megemészti. 
Van egy gyár Bécsben, mely évenkint 
koszorukból százezer frtnál többet ve- 
szen be. Tehát a koszoruk ára is kiván- 
dorol tőlünk. 

Ezen százezerekkel hány szegény, szü- 
lőtlen árvának adhatnánk neveltetést, 
hány szerencsétlen öregnek menedéket, 
s hány eloláhosodott testvérünket vált- 
hatnók meg, ha az E. M.K. Eet pártol- 
nók vele! Bizony-bizony kegyeleti érzé- 
sünknek méltóbb módon adnánk kifeje- 
zést, ha a sirkoszoruk árával a haza, az 
árvák felsegélése és a szegények nevelé- 
sének oltárán áldoznánk. Csak volna 
elég erkölcsi bátorsága az előitéletekkel 
szembeszállani nehány előkelő családnak 
s mellőzné a sirkoszorukat, hiszem, rövid 
időn visszaállana a régi állapot. 
Társadalmunk bajai között nem utósó 

helyen áll az ősiséghez minden czafrang- 

jával való ragaszkodás. Ez fajunknak gondolkozásának. Ma már a hivatalnok, 
általában betegsége, de a székelyeknél, s 
főleg Háromszékmegyében, specziális 
kóros állapot. Hiában van az anyagi 
tönk szélén, hiában kell még a megél- 
hetés gondjaival is küzködni, ha ősiség- 
ről, rangról van szó, ott nem enged. 

Innen magyarázható, hogy az iparos 
és kereskedői pályától, mely ma már 
egy család existentiáját tisztésséges mó- 
don képes biztositani, irtóznak. Innen 
van, hogy az ipar-, felső nép- és reál- 
iskolák néptelenek, mig a gymnasiumok 
maig is igen népesek. De hogy is von- 
zódjék az iparos pályára azon, őseinek 7 
szilvafájával dicsekedhető ifju, kit azon 
figyelmeztetéssel visznek 1skolába, hogy 
ha nem tanul, mesterségre adják ? 
De hogy közelebbi példával szolgál- 

jak, a kézdivásárhelyi felső-népiskolát 
végzett hány tanulóból lett iparos? Pe- 
dig az egyenesen az értelmes iparosok 
számát szaporitni volna hivatva Leg- 
többen, kik végeznek itt, tanitóképzőbe 
vagy reáliskolába mennek. Népünk be- 
tegsége, hogy inkább kinlódik pár száz 
forintért mint hivatalnok, mintsem füg- 
getlenül éljen, de iparosnak hivják. 

Hiában, ősiség, rang s czim ellene 
szólnak a realismus felkarolásának, de 
meg is bénitják, hogy a nyugoti czivili- 
zált és mégis gazdag népek sorába emel- 
kedhessünk. 

cziák kifizessék a reájuk rótt hadi sar- 
czot a németeknek. 

Altalában szomoru dolog, hogy ,nincs 
érzékünk az ipar iránt és nem tudunk 
erős, tekintélyes polgári osztályt terem- 

szert, professióját elhagyja, polgári fog- 
lalatosságát szégyenli, nemességet keres 
s birtokot szerez, hogy tekintélyes pol- 

ügyvéd, orvos, gyógyszerész mind nagy- 
ságos ur; a tanitó apprehendál, ha nem 
tanárnak szólitják, s a mesterember zo- 
kon veszi, ha nem tekintetes urazzák. 
Nőt, ha varróleány, akkor sem ,illik" 
nagysádnak nem szólitni. Innen van az, 
hogy a valódi nagyságosokat nem tudni, 
hogy szólitsa az ember. 

(Folyt. köv.) 

Cato. 

Országgyülés. 

A képviselőház május 6-ik ülésében tár- 
gyalás alá vétetett a házszabályok módosi- 
tása czéljából kiküldött bizottság javaslata. 

Dárday Sánd r részletesen ismerteti a 

javaslat tartalmát s azt elfogadásra ajánlja. 

Apponyi Albert gróf az igazolási eljá- 

rást illetőleg kijelenti, hogy minden törek- 

vés, mely lényegileg pártférfiakból álló bi- 
zottság kezébe akarja letenni a biráskodás 
jogát, ezélt elérni nem fog. Az előadó beszé- 
dére megjegyzi, hogy abból, hogy a házhoz 

kevéssel kérvényadatikbe, nemkövotkezik az, 
hogy kevés a választásoknál a visszaélés, de 
következik az, hogy a közönség nem fordul- 
hat olyan birósághoz, a melyhez bizalma 
nincs. (Éllénk helyeslés balfelől.:) De mert a 
javaslat olyan sokféle szempontból birálandó, 
jobbnak tartja megjegyzéseit a részleteknél 

megtenni. (Helyeslés balfelől.) 
Vagy mit gondolnak az iparos és kel 

reskedői pályától irtózók, hogy az 1870. 
évi vereség óriási hadi sarczának oly 
rövid időn történt kifizethetését minek 
köszöni Francziaország? Az ipar felka- 
rolásának. Oda küldötték iparczikkekért 
pénzüket a más nemzetek, hogy a fran- 

jjavaslatot terjeszti elő: A képviselőház uta- 
sitja a kormányt, hogy törvényjavaslatot ter- 

Irányi D. kijelenti, hogy a biráló bizott- 

ságról szóló rész tárgyalásánál lesz alkalma 

a maga és társai nevében határozati javas- 
latot benyujtani. A javaslat általánosságban, 
valamint a 28-ik szakaszig elfogadtatván, 

annak második részénél, mely az igazolásról 

szól, Irányi Dániel a következő határozati 

jeszszen elő állami főtör vényszék felállitása 
iránt, mely a polgárok alkotmányos jogain 

ejtett sérelmek, különösen a választói jogo- 
teni, mert mindenki, ki vagyonra tesz 

gárból törpe nemeske legyen, s a he- 
lyett, hogy egy pár nemzedéken át foly- 

keletkezzenek, ilyen uj családok a má- 
sodik, harmadik nemzedéken czimes pro- 
letárokká válnak? - mondja Tretort. 
Tehát a meggazdagodott iparos is nemes- 
ke akar lenni; hogy legyen iparos ennél- 
fogva a gentry? 
A czimkérdés egyik elfajulása népünk 

tatván polgári hivatását, nagy házak 

sultság tárgyában emelt panaszok, valamint 
a kifogás alá eső képviselővélasztások ese- 
teiben jogérvényesen itéljen. (Elénk helyes- 
lés a szélső balon.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök élénk tet- 
szés között utasitotta vissza előtte szóló Her- 
man vádjait és czáfolta meg az Irányi által 
elmondottakat, s kérte a szakasz változatlan 
elfogadását. A ház mellőzte Irányi határozati 
javaslatát. 

A képviselőház május 7-iki ülésében követ- 

kezett a házszabályok átvizsgálásáról szóló 
javaslat tárgyalásának folytása. 

Horváth Lajos szerint a kiküldött bi- 

zottság által előterjesztett javaslat sok he- 
lyes intézkedés mellett egy kardinalis baj- 
ban szenved, t. i. abban, hogy a biráló bizott- 
ság szervezetét egészen érintetlenül hagyja. 
Igy a kilencz biráló bizottság jövőre is az 
marad, a mi eddig volt: a mindenkori több- 
ség által kénye-kedve szerint összeállitott 
pártbiróság. 

A saját és elvbarátai inditványát be- 
nyujtja. 

Utasitsa vissza a bizottsághoz a képviselő- 
ház a javaslat második részének a biráló bi- 
zottságokról szóló III-ik fejezetét azon uta- 
sitással, hogy ez a következő vezérelvek 
alapján sürgősen dolgozza át s eljárásának 
eredményéről mielőbb jelentést tegyen: 

1. Alakulás után a ház a végleg igazolt 
képviselők közül 42 biráló bizottsági tagot 
választ. / 

A választás szavazatlapok által eszközöl- 
tetik. A beadott szavazatlap csak 21 nevet 
tartalmazhat. 
Ugyazon alkalommal a ház a végleg iga- 

zolt képviselők közül 7 biráló-bizottsági el- 
nököt választ szokott módon szavazatlapok 
által. 

2. A megválasztott elnökök és tagok a vá- 
lasztást követő 8 napon belül, a ház elnöke 
által kitüzött időben és helyen s annak el- 
nöklete alatt összülést tartanak. 
Ezen összülésben annyi biráló-bizottság 

alakittatik, a hány a kérvény és választási 
jegyzőkönyv, mely elintézésre vár és pedig 
a következő módon: 
Az elnök szekrénybe zárván a 42 tag ne- 

veit egymás után 6-6 nevet kihuz. Minden 
kihuzott 6 név egy-egy biráló bizottságot 
képez. 

8. Az ekként megalakult biráló-bizottsá- 
gokban az elnöki teendőket a ház által vá- 
lasztott 7 elnök teljesiti s pedig mindenik el- 
nök az összes biráló-bizottságok hetedré- 
szében. 

Az, hogy melyik elnök melyik hetedrész- 
nek lesz rendes elnöke, az összülésben sors- 

huzás által állapittatik meg. 

Hoitsy Pál, Dárdai Sándor, Fenyvessy F. 
és Ernuszt Kelemen felszolalásai után Tisza 
Kálmán többek között a következöket mondá 

Mindenekelőtt azt kivánom megjegyezni, 
hogy ha valaki őszintén és komolyan akarja 
a visszaéléseket megszüntetni, annak azt a 
javaslatot el kell fogadni, különben nem 
őszinte és nem komoly. Mert hiszen vissza- 
élések megszüntetésének eszközeiről még 
máskor is lesz szó, olyan eszközökről, me- 
lyeket a tuloldal talán nem fog helyeselni. 
Akarnak-e tehát nekünk jogot adni, - pe- 
dig ha önöknek van joguk, nekünk is lesz, 

méltányos akarsz lenni, fizesd meg dusan, a 
mint egy Korondihoz illik, s aztán hagydott. 
- Anyám! - kiáltá Gyula méltatlanko- 

dással - ne beszélj igy fiad leendő felesé- 
géről. 
Soha! fiam, érted, sohasem fog ez be- 

következni. Inkább halál, mint gyalázat. 
§ ezzel Korondiné ott hagyta fiát. Azóta 

többé nem érintkeztek egymással. Gyula 
menyasszonya kedves társaságában feledé el 
anyja rideg ellentállását, Korondiné meg 
szobájába zárkozott s látszólag részvétlenül 
nézett a következendők elébe. 
Kedves barátom, - folytatá Béla köz- 
léseit - én nagyon félek, hogy anyám vala- 
mi borzasztót fog tenni Gyula egybekelésé- 
nek megakadályozására, mert a mit ő nem 
akar, azt meg is tudja gátolni. Én ugyan 
figyelemmel kisérem minden lépését, mint 
egy kém veszem körül, de még eddig mit 
sem sikerült felfedeznem. Pedig meg vagyok 
gyözöődve, hogy valamire készül. 
- Helyesen, édes Bélám, - szóltam, me- 

legen szoritva meg barátom kezét. - Őrködj 
továbbra is Gyula és Laura boldogsága fe- 

lett, s csak arra kérlek, hogy ha valamit fel- 
fedezsz, azonnal közöld velem, mert ketten 
többet tebetünk, mint egymagad. 

Erre elváltunk. Béla folytatta kémszere- 
pét, én meg el-ellátogattam Lauráékhoz. Ké- 

szültek nagyban a menyegzőre, melynek 
napja a következő hét első napjára volt ki- 
töüzve. ; 

Istenem, mily boldog volt ez az ifju pár! 
Gondtalanul engedték át magukat a tiszta 

szerelem örömeinek, nem is sejtve, hogy bol- 
dogságukat minő veszély fenyegeti. 

Egy alkalommal véletlenül tanuja levék, 
a mint Gyula a legelső csókot kierőszakolá 
jegyesétől. A leány ijedten sikoltott fel, he- 

vesen eltaszitá az ifjut, s arczát a szemérem 
édes pirja futá el, de aztán látva Gyula meg- 

ütödését, szelid mosolylyal nyujtá oda ke- 

zét. Szerettem volna, ha látja az a rosszaka- 
ratu tömeg, mely Laurát egykor annyira el- 

itélte, hogy itéljen, vajjon egy ily nő lehet-e 
bünös. 

Egy sötét, esős estén épen feküdni akar- 
tam, midőn Korondi Béla lépett lelkendezve 
szobámba. 
- Jer, siess, - suttogálihegve - anyám 

Laurához ment. 

Csaknem sobálványnyá változtam e kije- 
lentésre. 

Mit kereshet Korondiné Lauránál? - me- 
rült fel lelkemben a kérdés. Erre aztán azon- 
nal megérkezett a válasz is, hogy az a nő 
csak rosszat akarhat. 

Sietve öltöztem fel és csaknem futva siet- 
tünk Lauráék lakására. Óvatosan lopóztunk 
be a kertbe s a Laura szobájának ablaka 
alatt állottunk meg. Az ablak felső szárnya 
félig nyitva volt s igy a hangosabban kiej- 
tett szavak tisztán hallhatók valának. 

Bélának igaza volt; Korondiné benn volt; 
hangját azonnal felismerém. 

Már gyermekkoromban határozott ellen- 
szenvet éreztem a hallgatózás iránt, de most 

a szükség parancsolta, hogy elvemet alá- 

rendeljem a kényszerüségnek, mert két sze- 
retett lény boldogságáról volt szó. 

Visszafojtott lélegzettel hallgatóztunk. 
Szivszakgató zokogás üté meg füleinket. 
Laura sirt. 
- Nem, asszonyom, - fuldokolá a sze- 

gény leány - ne kivánja tőlem ezt az áldo- 

zatot. Nem tehetem, nem tehetem. Ha Gyu- 
lát el kell veszitenem, utána szakad szivem. 

- Meg kell lenni, kisasszony - szólt rideg 
hangon Korondiné. - Ha szerelmeoly nagy, 
a mint mondja, kell tudnia áldozatot hoznia 

azért, kit szeret. Vagy romlásba akarja őt 
dönteni? Önnek még ez ejjel távoznia kell. 

- Irgalom, asszonyom! - nyögé Laura. 

- Mi lesz akkor velem!? 

- Ön feledni fog, s még mással boldog 
lehet, de Gyulát szerelmével örökre meg- 

semmisiti. Ön Gyulával ugy sem lehetne 
boldog; az ön érzékeny szive egy perczig 
sem tudná a szerelem boldogságát élvezni 
azon tudat miatt, hogy tönkre tette azt, kit 

szeret. Ezen önvád mint sötét rém maradna 
mindig kettőjök között, mely megmérgezné 
minden perczüket. 

- De, asszonyom, - hangzott bánatosan 

Laura szava - én szegény, de becsületes 
leány vagyok s nem látom át, hogy miért 
tenném Gyulát szerencsétlenné, ha nőül vesz. 
Ha talán nem vagyok is épen hozzá méltó 
feleség, de ő szeret engem s én érzem, hogy 
boldoggá fogom őt tenni, s ez tán képes lesz 
feledtetni azon előnyöket, mik egy más, 
tényesebb házassággal jártak volna. 

- Gyermekem, ön még nem tud mindent 

- válaszolt sokkal lágyabb hangon Koron- 
diné. - Nem akartam a részletekbe bocsát- 
kozni, miután az én legféltettebb családi tit- 
kaimat képezik, de látom, el kell mindent 

mondanom, nehogy ön azt higyje, hogy tán 
engem gög vezérelt abban, hogy e házassá- 
got megakadályozzam. Nem, gyermekem, az 

ön személye ellen semmi kifogásom, de van- 
nak - fájdalom - ennél sokkal hatalmasabb 
akadályok. Elmondom, hallgasson rám, s 
aztán határozzon. 

Korondiné hosszu szünetet tartott s aztán 
előbbi hangján folytatá: 

- Ő és a világ nagy része azt hiszi, hogy 
családunk gazdag, pedig ha e pillanatban 

vagyonmérleget csinálnánk, higyjeel, Gyula 

szegényebb volna, mint az utszéli koldus, 
mert az legalább alamizsnáját azon nyugodt 

öntudattal költheti el, hogy nem a másét 
költi el. Családi vagyonunkat annyi adósság 
terheli, hogy jelenleg nincs egy talapalatt- 
nyi föld, mit joggal magunkénak nevezhet- 
nénk. 
- Oh, asszonyom! - kiáltott fel csengő 

hangon Laura - hitte-e egy perczig is, hogy 
én Gyulát vagyonáért szeretem ? 

Nem, gyermekem, én nem tettem fel 
önről ezt, de nem is épen ebben rejlik a leg- 
nagyobb akadály. Elmondok mindent; hall- 
gasson végig türelemmel. Fiam nem volt ön 
iránt elég őszinte; neki már jegyese volt, 
mikor önt megismerte. ; 
Egy halk sikoly árulta el azon fájdalmat, 

mit Laurára e közlés gyakorolt. Korondiné 
könyörtelen hangon folytatá: 



- azt mondani,ime nem őszinte a szándékuk 
arra, hogy a visszaélések megszüntettesse- 
nek, mert nem fogadják el, a mit mi propo- 
nálunk? (Helyeslés jobbfelől.) Ez az egymás 
intentióinak oly nemü illetése, melyet én 
nem is tartok helyesnek, de másfelől a csa- 

latkozhatatlanság oly erős hitének jelzése, a 
milyen véges embereket nem illet meg, mert 
senki sem mondhatja, hogy egy bizonyos 
czélhoz csak egy módon, csak azon, a melyet 

ő jónak lát, lehet eljutni. (Helyeslés jobb- 

felől.) 

Azt mondja igen t. képviselőtársam[: hol 
van a sanctiója annak, hogy a szabályok meg- 
tartassanak? Ezt, t. ház, az egyik és másik 

mód szerint csak egyben lehet keresni: a bi- 
rósági tagok becsületében és a megállapitan- 
dó szabályok correctségében. 
Én ma is ismétlem, a mit a multkor mond- 

tam, hogy az én meggyőződésem szerint 

mind az, a mit ez irányban házszabály utján 
tenni lehet, meg van ezen házszabályjavas- 

latban téve, éppen azért kérnem kell, hogy 
a bizottság javaslatát méltóztassék elfogadni. 

Többek hozzászólása után a javaslat el- 

fogadtatott. 

SZEMLE. 

Belföld. 
A most ülésező két szeszadó-enguéte ta- 

nácskozásainak befejezte után az osztrák és 
a magyar pénzügyminiszterium, valamint a 
két kereskedelmi miniszterium szakközegei 
közös értekezésre fognak egybeülni, hogy az 
uj szeszadó-törvényjavaslat megállapitása 
ügyében tanácskozzanak. Egyes fontosabb 
kérdést illetőleg ez alkalommal az osztrák és 
a magyar szakértőkből egybehivandó közös 
enguéte véleményei is meg fognak hallgat- 
tatni. 

xx 

Bécsből irják: Andrássy Gyula gr. ide ér- 
kezett és hosszan tanácskozott Kálnoky 
gróffal. Este mind a ketten jelen voltak az 
operában. Andrássy állitólag felhatalmazást 
akar kérni a királytól, hogy a Nordd. Allg. 
Zeitung-nak felelhessen. 

A kereskedelmi miniszter által legutóbb 
előterjesztett állategészségügyi törvényja- 
vaslat - mint a B. C. irja - a képviselő- 
házban nem kerül már tárgyalás alá, miután 
ezen javaslat megvitatása előreláthatólag 
hosszabb időt fogna igénybe venni s ez által 
az országgyülés idejekorán való bezárása 
megakadályoztathatnek. - A auota törvény- 
javaslat és több kisebb előterjesztés - ezek 
közt a Görögországgal és Dániával kötött 
kereskedelmiszerződések beczikkelyezéséről, 
valamint a mult év óta örökös főrendiházi 
tagsági jogot nyert családok törvénybe ik- 
tatásáról szólok - elintézése után ellenben 

még tárgyalás alá veendő lesz a házszabá- 
lyok második részére vonatkozó bizottsági 
jelentés ugy, hogy a király ő felsége által 
trónbeszéddel bezárandó országgyülés való- 
szinüleg e hó 22-én feloszolhatik. 

Anagyszebeniromán konferen- 
ezia. Nagy-Szebenből irják: A román kon- 
ferenczia, melynek föladata leszhatároznia fö- 
lött, mily magatartást kövessenek a románok 
a legközelebbi képviselőválasztó campagne 
alatt, május 8-án délelőtt 11jórakor pro- 
grammszerüleg megnyilott. Az első ülés na- 
pirendjére a választási bizottság jelentése és 
uj bizottság megválasztása van kitüzve. Da- 
ozára annak, hogy a konferencziára a képvi- 
selőket mindenütt oly demonstrative válasz- 
tották meg, az érdeklődés, mint most itten 
látható, a konferenczia iránt mégis igen mér- 
sékelt. A megválasztott képviselők szomba- 
ton és vasárnap jöttek meg, de távolról sem 
teljes számmal; sokan elmaradtak, a mi szin- 
tén egyik jele annak, hogy magukuak a ro- 
mánoknak a zömében mily kevés viszhangra 
talál azok szava, a kik a konferencziát ren- 
dezik. A konferenczia tagjai szombaton este 
egész csendben ismerkedő estélyt tartottak. 

A nagyszebeni román konferencziáról az 
előbbi hirrel kapcsolatosan irják, hogy az 
értekezlet eddigi zárt ülései igen zajosak 
voltak, sőt egy kis meghasonlás is jött létre 
a bánáti kerületek miatt, melyek az ellenzé- 
ket óhajtanák támogatni s a programm hete- 
dik pontját akként módositották, hogy nem- 
csak a kormány magyarositása ellen kell küz- 
deni, hanem a magyar közmüvelődési egye- 
sületek ellen is. 

A Nagy-Szebenben május 9-én tartott 

által eszközölt bruttokiadásokról közzétett 
kimutatás összesen 71.486,680 frt összbevé- 
telt és 85.162,804 frt összkiadást tüntet fel. 
Ha a papirjáradék kibocsátásából és állam- 
birtokok eladásából eredő jövedelmi több- 
letektől eltekintünk, a bevételek 2.121,681 
frt 30 krral kedvezőtlenebbek; a kiadások 
ellenben 2.083,628 frt 90 krral kedvezőtle- 
nebb. Ellenben ha a pénztári eredményeket, 
a tényleges állapot alapján veszszük alapul, 
a bevételek 596,525 frt 781/, krral kedvezőt- 
lenebbek, a kiadások azonban 2.083,628 frt 
48 krral kedvezőbbek s igy a végeredmény a 
mult év I. negyedének eredményéhez képest 
1487,101 frt 641/, krral kedvezőbb. 
A magyar államvasutak jöve- 

delmi fölöslege. A magyar államvas- 
utak folyó évi tiszta jövedelme gyanánt 
a folyó évben már 8.000,000 forint szállitta- 
tott be az állami közhonti pénztárba. 

Külföld. 

Havreből jelentik: A tengerészeti kiálli- 
tás megnyitása alkalmával Goblet miniszter- 
elnök beszédet tartott, melyben kiemeite, 
hogy Francziaország jó egyetértésben akar 
élni más államokkal; békében óhajtja fej- 
leszteni iparát, kereskedelmét. A franczia 
nép nem táplál agressziv terveket; Eran- 
cziaország csakis békét akar, háborut nem 

kiván. A szabadság behatása alatt a fran- 

konferenczián Babes Vincze, ki az 1884. évi 
konferenczián 21/, óráig beszélt, ezuttal csak 
egy óráig tartó beszédet mondott. Szavai 
után a konferenczia a 30-as bizottság hatá- 
rozati javaslatát fogadta el. 
A korábbi programm föntartatik, mely 

szerint a párt küzdeni fog: 1. Erdély auto- 
nomiájának visszaszerzéséért; 2. a román 
nyelvnek közigazgatási, törvénykezési, köz- 
oktatási nyelvvé emelésén; 8. román hivatal- 
nokok alkalmazásán; 4. a nemzetiségek 
egyenjogositása törvényének a románokra 
előnyös revisioja s a törvények valódi alkal- 
mazása érdekében; 5. az egyházak és fele- 
kezeti iskolák autonomiája kivivása mellett; 
6. a magyarositás ellen; 7. az általános sza- 
vazatjogon alapuló választási törvény mellett. 

május 9. 
Az értekezlet ma déli ülésén Erdélyre 

nézve az absolut a magyarországi és bá- 
náti részekre a relativ passivitástje- 
lentette ki határozatilag az eddigi programm 
fentartása mellett a román konferenczia. 

A magyarállampénztár bevéte- 
leiaz I. évnegyedben. A magyar ál- 
lampénztárakba a folyó év I. negyedében 
befolyt bruttobevételekről és e pénztárak 

cziák idegessége, heves vérmérséklete meg- 
változott, helyébe hidegvérü elhatározás lé- 
pett. Szükség esetén azonban, ha veszély fe- 
nyegetne, szembeszállunk jogainkért. A be- 
széd kitünő hatást tett. 
Tegnap délben nyilt tengeren az aro- 

manchi part közelében a Champagne'" 
postahajó összeütközötta „Villede 
rio' gőzössel; az utóbbi azonnal elsü- 
lyedt. 80 ember vizbefulladt. 

Pétervár beavatott körökben bizonyos- 
nak tartják, hogy Sewalow gróf berlini 
nagyköves megmarad állomásán. 
Nagy hadgyakorlatok az idén nem lesz- 

nek, részint a czár élete biztonságának oká- 
ért, részint azért, mivel a helyzet tel- 
jesen békés. (P. C.) 

A ,„Kölnische Zeitung" a következőket 
irja a „Nordd. Allg. Ztg.*, czikkére: Nem 
Német-, hanem Oroszország izgatta fel 
Ausztria birtokvágyát. De a kisértés fölös- 
leges volt, mert az Ausztriában ma uralko- 
dó s akkor is hatalmas párt ki tudta aknáz- 
ni Andrássy hiuságát, ugy, hogy ez a törzs- 
magyar az elvesztett olasz tartományokért 
két keletit nyerendő, elfogadtatta velük az 
inyük ellenére való politikát. 
A mit Bécsben és Budapesten hisznek, 

hogy azt a kelletlen megbizást Bosznia meg- 
szállására a berlini congressus adta, ez csak 
manoever volt arra, hogy elfogadtassák azt 
a politikát, melyhez Andrássy és Tisza fel- 
hasznátatták magukat. Most már okmányok- 
kal van bebizonyitva, hogy Németország e 
politikának oka nem volt, mert azt az orosz 
barátság révén Bécsben csinálták. 

tése f. hó 10-én ment végbe a város és vidék 

Különfélék. 
- Halálozás. Gábor Imre, Bereczk város 

volt polgármestere és országgyülési képvi- 
selője, a székely szabadsághös Gábor Aron 
öcscse, f. év május 8-án 71 éves korában 
meghalt. A derék családfő halálát nagy és vi- 
rágzo család, széles körü rokonság s a bará- 
tok és tisztelők egész serege siratja. Teme- 

általános részvéte mellett. Áldás és béke po- 
raira! 
- Időjárás Háromszéken. A szomjuságtól el- 

tikkadt természetet végre egy kis áldásos ta- 
vaszi eső üdité meg, uj életet adva a tenyé- 
szetnek. A tropikus hőséget hűvös napok 
váltották fel s minden jel arra mutat, hogy 
a fagyos szentek hivek maradnak az idén is 
hagyományos régi szokásaikhoz s ha fagyo- 
kat nem is, de hideget hoznak magukkal. 
- Kézdi-Vásárhelytt a májusi országos vá- 

sár középszerü sikerrel folyt le. Alig volt 
nagyobb forgalom, mint egy népesebb heti 
vásáron. A barompiaczon szintén kevés volt 
az élénkség. Az eladni valóban nem volt 
hiány, de vásárló kevés. 
= Mikó Árpád képviselőjelölt folyó hó 8-án 

tartotta meg programm-beszédét Gyergyó- 
Ditró és Remete községekben, mindkét helytt 
lovas bandérium ment elébe és lelkes fogad- 
tatásban részesült. Ditró községben tisztele- 
tére bankett is volt. 
- Tűz. Oláh-Taplocza községében folyó 

hó 6-án délután 5 órakor óriási tüzvész dü- 
höngött. Mint lapunkat értesitik az akkor 
épen dühöngő roppant orkánszerü szél 
csakhamar a községnek 1/,-át lángokba bo- 
ritá. Több mint 50 gazda szenvedett kárt. 
Többek közt leégtek a papi lak, csendőrségi 
laktanya s a templom fedele is. Tüzoltó sze- 
rek hiányában vajmi keveset lehetett segi- 
teni s ellentállni a szél által is élesztő tüz- 
tengernek. A gyulás oka ismeretlen, a kár 
több ezer frt érő. 

Figyelmeztetés. 

Ezennel tudatom, miként a K.-Vásárhely 
városi III-ad osztályu keresetadó alá tar- 
tozó egyének adója folyó hó 14-étől kezdő- 
dőleg tárgyaltatik, még pedig a következő 
sorrendben: 

folyó hó 14-én szombaton az iparosok; 
16-án hétfőn a vendéglősök, korcsmárosok 

és borkereskedők; 
17-én kedden a kereskedők és haszon- 

bérlők; 
18-án szerdán ügyvédek, orvosok, bábák, 

birósági végrehajtók, gyógyszerészek, taka- 
rékpénztári igazgatók, szesz- és sörgyárosok 
III-ad osztályu kereseti adója. 
A tárgyalások pont 8 órakor kezdődnek. 

Damokos Albert, 
biz. elnök. 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 
Kiadó tulajdonos: 

Ifj. Iovács Dániel. 

- Igen; Gyulának jegyese volt egy gaz- 
dag, eiőkelő s igen szép leány. Ha nem hiszi 
el, kérem, olvasson el egy nehányat ezen 
levelekből, miket azon hölgyhöz intézett 
fiam. Azt hiszem, önhöz sem intézett gyön- 
gédebb, áradozóbb szavakat, mint a minők 
ebben vannak. Kérem, olvassa .. . No látja, 
s elhiszi, hogy fiam vagy önt, vagy azt meg- 

csalja. - 

Korondine hosszas szünet után ismét 

folytatá: 

- Már most mi lesz akkor, ha ön házas- 
ságra kel fiammal? Családunk vagyonilag 
elbukik, azt a szegény leányt, ki örülten sze- 
reti Gyulát, a bánat megöli, s ön mindezért 
kap egy férjet, kinek hűségében megbizni 
sem lehet, mert ép ugy cserben hagyhatja 
önt, mint elhagyta amazt. A szerelmi má- 
mor hamar elmulik s előtérbe lép a rideg 
való. Ön természetesen mint Korondi Gyula 
felesége nem maradhat a szini pályán s igy 
egészen férjére lesz utalva. Gyula pedig, 
megszokva a fényt, a gazdagságot, képtelen 
lévén minden komoly munkára, miképen 

fogja családját eltartani ? Gyulát a meg nem 
szokott szegénység hamar rávezeti azon gon- 

dolatra, hogy mit vesztett házassága által. 
S mikor ezen gondolat megszülemlik agyá- 
ban, az ön boldogságának vége lett. Fiam 
könnyelmü, de nemesebb szive van, mintsermn 

valaha önnek szemére lobbantaná, hogy 
mennyit vesztett ön miatt; de azért ezt ki- 
érezné kegyed s az önvád megölné önt. Ez a 

helyzet tiszta képe s kérem, most már hatá- 

rozzon. Mindnyájunk sorsa kezében van; 
mondja ki a döntő szót. 

Laura sokáig hallgatott s végre zokogva 
szólt: 
- Asszonyom, önnek igaza van; mi ket- 

ten boldogok nem lehetnénk ... Megfoga- 
dom szavát . . . Kora reggel elhagyom a vá- 
rost... Legyenek önök mindnyájan boldo- 
gok; szivemből kivánom. 

Jó ideig fájdalmas, szivszakgató zokogás 

hangzott ki, majd meg Laura megtört hangja 
szólalt meg ismét. 

- Még csak egyet kérek, asszonyom : ad- 
jon egy levelet azokból, miket ama másik- 
hoz intézett. Ha e sorokat láthatom, tán 
könnyebben viselhetem el szenvedéseimet. 

Nehánypillanat mulva ruhasuhogás figyel- 
meztetett, hogy Korondiné eltávozott. 

Mélyen megrendülve állottam Bélával 
szemben. Önkéntelenül tolult ajkaimra a 
kérdés, hogy hát igaz-e mindaz, mit Koron- 
diné elbeszélt. 
- Én nem tudok semmit róla, - szólt 

Béla álmélkodva - hogy adósságaink len- 
nének, sőt ellenkezöleg, nekünk vannak kö- 
veteléseink másokon. Anyám sokszor emli- 
tette, hogy mily nehezen lehet a pénzeket 

beszedni. 
- S hát jegyese van-e bátyádnak? 

- Tudom, hogy egykor udvarolt egy gaz- 
dag báró kisasszonynak, de alig valószinü, 
hogy jegyben jártak volna, mert Gyula nem 
szerette. 

Tisztában valék, hogy Korondinérászedte 

Laurát, hogy őt önkéntes lemondásra birja 
Meg akartam tehát okvetlenül akadályozni a 
cselszövényt s izgatott hangon szóltam: 

- Még ez éjjel közölnünk kell mindent 
bátyáddal, mert én ármányt sejtek. 

S ezzel sietve haladtunk lakásuk felé. 

Gyulát nem találtuk honn. Sorba jártuk a 
város minden vendéglőjét, kávéházát, hol 
osak meg szokott fordulni, de sehol sem volt 

feltaláható. Már éjfél felé járt az idő. Elha- 
tároztuk, hogy lakásán várjuk be hazajöve- 
telét. Aggodalmak között virrasztottunk szo- 
bájában hajnalig, de ő nem jött haza. Nem 
volt vesztegetni való idő. Elhatároztam, 
hogy magam megyek el Laurához s mindent 
elmondok neki, s megkérem, hogy ne utaz- 
zék el bár addig, mig Gyula visszatér. Szo- 
rongva kopogtam szobája ajtaján. Belülről 
semmi nesz nem volt hallható. 

Bizonyosan alszik - gondolám magam- 

ban. Megvárom majd, a mig felébred. 

A reggeli szürkület mindinkább oszlott s 
már a keleti égbolt kezdett mindinkább vi- 
lágosodni. 

Szent Isten, ha már elutazott volna! - 
villant meg hirtelen agyamban és nem tö- 
rödve semumivel, felnyitám az ajtót. Aggódva 
léptem abba a kedves kis szobába, hol any- 
nyi boldog órát tölték el. A félhomályban 
egy fehér alakot pillanték meg a pamlagon 
elterülve. Megkönnyebbülve sohajtek fel : 

- Tehát még itt van. 

Nem mertem közeledni, hanem előbb las- 

san, majd erősebben köhögtem, hogy feléb- 

/ 

redjen. Az alak nem mozdult. Az ajtót előbb 
lassan, majd hevesebben csaptam be, de 
Laura erre sem ébredett fel. Valami rossz 
sejtelem által gyötörtetve odaléptem. A le- 
ányka mozdulatlanul feküdt. Félretoltam az 

ablak függönyeit s a felkelő nap sugarai egy 
halotthalvány arczot világitottak meg... 
Laura halva volt. Keblén ott pihent az a 
levél, mit Korondinétól kapott. 

ka 
x 

A szomoru eset roppant feltünést keltett. 
Az orvosok mérgezést konstatáltak. A tanu- 
ló ifjuság hű maradt halálában is ahhoz, kiért 
életében rajongott s a menyegzőre szánt ün- 

nepességeket a temetésen hajtotta végre. 

Szegény Laurát roppant részvét között te- 
mették el és soha senki sem tudta meg, hogy 
mi vitte rá, hogy kioltsa azt az életet, mely 
még annyi boldogságot igért. 

Korondi Gyula, kit anyja küldött volt el 
ama végzetes napon a szomszéd községbe, 
elég jókor érkezett haza, hogy imádott ked- 
vesét halva még egyszer láthassa. : 

Tiz év mulva még egyszer láttam őt. Ali 
hittem el, hogy az a részeges, elvadult ki 
sejü ember az egykor oly hóditó gavallér 
legyen. Bujában bnrivásra adta magát, elt 
kozolta minden vagyonát, s most hálás: 
fogadja, ha valaki egy pár krajczár alamiz 

nát ad. 

Dobay János



Sz. 2655.-1886. 
tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A csikszentmártoni kir. járásbiróság 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy a csikszeredai takarékpénztár rész- 
vénytársaság végrehajtatónak csikszent- 
imrei id. Balló József végrehajtást szen- 
vedő elleni 180 frt tőkekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a 
csikszeredai kir. törvényszék (a csik- 
szentmártoni kir. járásbiróság) területén 
levő, Csik-Szentimre határán fekvő, a 
következő telekjegyzőkönyvben felvett 
ingatlanokra, u. m. 1) a csikszentimrei 

57. sz. telekjegyzőkönyvben foglalt s 
alperes tulajdonát képező, A. 4 111. hr. 
sz. kertre 9 frt, 381,, 382., 383. hr. sz. 
alatti kert és házra 177 frt, 703.. hr. sz. 
szántóra 7 frt, 1326. hr. sz. szántóra 26 
frt, 1915. hr. sz. szántóra 11 frt, 2648. 

hr. sz. szántóra 3 frt, 3227. hr. sz. szán- 
tóra 5 frt, 3423., 3424. hr. sz. szántóra 
64 frt, 3935. hr. sz. szántóra 1 frt, 3971. 
hr. sz. szántóra 5 frt és a 6125, 6126. 
hr. sz. szántóra 6 frtban ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendeltetik, 
a 381,, 382., 383, 1326 és 19165. hr. 
sz. ingatlanokra azonba csak a 2608- 
1886. sz. a. elrendelt árverezés sikerte- 
lensége esetében, az árverést ezennel el- 
rendelte, s hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlanok azl887. évi május hó 21-ik nap- 
ján délelőtti 9 órakor Csik Szentimre 
község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

rverezni szándékozok tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben vagy az 1881 évi LX. 
törvényczikk 42-dik §-ában jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november 1-én 3333. sz. a kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije- 
lölt óvadékképes értékp: birban a kikül- 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 170. §. értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 
A kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

hatóság Csik-Szentmártonon, 1887. évi 
február hó 15-ik napján. 

Gál István, 
aljbiró. 

Sz. 6967. tkkvi 
a 

1887. 
. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy kézdivásárhelyi id. Dávid István 
végrehajtatónak kézdiszentléleki Balog 
István végrehajtást szenvedő elleni 36 
frt 44 krtőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a kézdivásárhelyi 
kir. törvényszék területén levő, Kézdi- 
Szentlélek községében fekvő, a kézdi- 
szentléleki I. Rész 342. sz. tjkvben fog- 
lalt A a. 7281. 7324. hr. sz. 2 frt, 
741., 742. hr.sz 421 frt, 3323'.. hr. sz. 
7 frt, 3426, hr sz. 44 írt, A348, 4349. 
hr. sz. 44 frt, 4767. hr. sz. 25 frt, 5245. 
hr. sz. 7 frt, 5302.. hr. sz. 2 frt, 5688 .. hr. 

sz. 36 frt, 73862. hr. sz. 29 frt, 9308., 
9309., 9310., 9311, 9312., 9318. hr. sz. 

8S7 írt, 0521, 9522., 9528. hr. sz. 174 
frt, 8801. hr. sz. 151 frt becsértékü in- 
gatlanokra, valamint a kézdiszentléleki 
940. sz. tjkevben foglalt 6802., 6083. hr. 
sz. 17 frt becsértékü ingatlanokra - 
tekintettel az 1881. évi 60. t. cz. 156. 
§-ára - a fennebb ezennel megállapi- 
tott kikiáltási árban az árverést elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlanok az 1887. évi május hó 21-ik nap- 
ján délelőtti 9 órakor Kézdi-Szentlélek 
községében a község házánál megtartan- 
dó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100-át telek- 
könyvi testenkint érbénze vagy az 
1981. évi LX. törvényezikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1-én 33838. sz a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cez. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 
minttelekkönyvi hatóság üléséből 1887. 
évi január hó 19-én. 

Sándor Kálmán, 
h. elnök. 

Barcsa Miklós, 
jegyző. 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

Érvényes 1886. október hó 1-től. 

::: 

PREDEAL-NAGY-VÁRAD. 

Evenként 3 huzás. 
1887. évben főnyeremények: 

is 44: 200.000 itat 

Deczember 1-é1 100.000 rint a é, 
Eredeti sorsjegyek a napi árfolyamon. 

Igény- 52itairás álírt 2.20 
jegyekl0 ,24, , áft 4.40 
azonnali játszási jogoal már a legkö- 
zelebbi, 1887. junius 1-én tör- 

ténő huzáshoz. 

A legkisebb nyereménynyel kihuzott sors- 
jegyek a nyereményhuzásoknál is tovább 

játszatnak. 

A Pesti magyar kereskedelmi bank VÁLTÓÜZLETE 
Budapest, Dorottya-utcza I. 

EPERE E e 

........ 

sorsjegy 
csak E] 

10.000 frt, 5000 frt 200, lev. 4875 „z, 
ICincsem-sorsjegyek kaphatók: 

a magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában Budapesten, váczi-utcza 6. sz. 
000 É * : é egse ............................................ 

KELETI VONAL. 

Érvényes 1886. október hó I-től. 
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